


2

2



3

Le Botteghe
Su Gologone Style

OLIENA • SARDEGNA

3



4

Giovanna Palimodde

4



ono nata in Barbagia, la Sardegna nel 
suo essere un piccolo continente mi 
ha destinata al suo centro, selvaggio, 

impenetrabile e allo stesso tempo terra di arte 
e cultura. I miei maestri sono stati Liliana Cano 
per la pittura e Giovanni Antonio Sulas per gli 
arredamenti e le architetture. 
A loro e agli artisti del Novecento sardi continuo 
a dedicare spazi, ambienti e camere che siano 
naturale proseguo di ciò che Madre Natura ci ha 
messo a disposizione: una terrazza ci avvicina al 
cielo e alla sua contemplazione notturna ma può 
anche farci sentire parte di un tramonto. Così le 
camere regalano l’emozione di riposare tra una 
scultura di Ciusa e un’opera dei fratelli Melis.
Le botteghe nascono nel 2008 là dove prima 
c’erano le scuderie: con i cavalli spesso sono 
andata alla scoperta di questa terra e non potevo 
permettere che l’energia che questo luogo 
emana andasse perduta. Ho investito il mio 
tempo e il mio lavoro per creare uno spazio dove 
l’artigianato è arte mai banale e scontata perché 
la conoscenza del territorio passa attraverso la 
valorizzazione di cultura e tradizione.  
Uno spazio creativo dove riunire creativi e 
creatività diverse. Gli arredi che le compongono 
sono quelli originali degli anni Trenta: lo scaffale 
dello speziale, l’armadio del pastaio, il tavolo 
del falegname. Tutto rivive per diventare spazio 
espositivo di fabbri, ceramisti, ebanisti. Ma non 
posso negare che le donne sono la vera forza 
delle mie Botteghe: sono le mani di artigiane, di 
Franca, Tonina e Maria che mi aiutano a creare i 
progetti, ad assemblare le idee.
Ogni pezzo esposto è stato ideato oppure scelto 
a partire dai materiali come la lana, l’orbace, il 
ferro, il sughero, ma non solo: nascono così le 
collezioni di cuscini ricamati secondo la tradizione 
olianese, oppure assemblati per ricordare gli 
abiti tradizionali, quando non realizzati con gli 
antichi tessuti per la conservazione dei pani; le 
ceramiche e le porcellane raffiguranti le opere 
degli artisti del Novecento sardo oppure i piatti 
stampati con il filet di Bosa. 
Tutto per celebrare la storia, la tradizione e la 
cultura della terra che ci ospita.
Ho deciso che il portone delle Botteghe deve 
stare lì per indicare il confine con un mondo 
diverso: un mondo d’arte, cultura e tradizione.

was born in Barbagia. Sardinia, a small 
continent in its own right, destined me to its 
wild and impenetrable core, at the same time 

the cornerstone of art and culture. I have had 
two mentors: Liliana Cano taught me painting 
and Giovanni Antonio Sulas to furnish and have 
an eye for architecture. I keep on dedicating 
spaces, areas and rooms to them and other 
artists; these are meant as a natural continuation 
of what Mother Nature provided us with. This 
way, a terrace brings us closer to the sky and 
its nocturnal contemplation, at the same time 
making us feel at one with the magic of a sunset. 
Sleeping here means feeling the intense emotions 
of resting between a sculpture by Ciusa and a 
work by the Melis brothers. The Botteghe d’Arte 
were created in 2008, following the renovation 
of the stables. I often rode horses to go off and 
discover this land: I could not simply allow the 
energy of this place to vanish.  
I invested time and effort in creating areas where 
craftsmanship is never trivial and obvious art: 
getting to know a region means enhancing its 
culture and tradition. A creative space where 
artistic minds and varied visions are combined.
The décor of the Botteghe dates back to the 
1930s: here you’ll find the apothecary’s shelf, the 
pasta maker’s closet or the carpenter’s table. 
Everything is given new lymph to become an 
exhibition space for blacksmiths, potters and 
cabinet makers. I have to admit, however, that 
women are the body and soul of my Botteghe: 
they are the hands of artisans, of Franca, Tonina 
and Maria, who help me craft my projects and 
bring my ideas to life. Every item on display has 
either been conceived or chosen starting from 
materials such as wool, the Sardinian orbace, 
iron, cork and other ones: this is how the various 
collections were born. Cushions are embroidered 
following the Oliana traditions, put together to 
remind of folk costume or conceived with ancient 
fabrics that were used to store bread; porcelain 
and ceramic depicting artists of the Sardinian 
Novecento or the dishes printed with the Bosa 
filet. Everything runs towards celebrating history, 
tradition and the culture of the land that hosts us.
I decided that the Botteghe door had to stay 
there to indicate the border with a different world: 
a world of art, culture and tradition. 
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Uno scrigno di creatività:
le Botteghe dell’Arte

Step into creativity:
the Botteghe dell’Arte

Regalatevi un piacere e 
stupite gli ospiti con la linea 
piatti della tradizione e la 
linea dipinta cuscini

Reward yourself and amaze 
your guests with our dishes of 
tradition and painted cushions 
collection

Nuovo valore alle tradizioni: 
la linea tradizione piatti 
ceramica

Traditions, but not as you 
know them: the ceramic 
dishes of tradition collection

Una scoperta continua: 
entrate nelle Botteghe d’arte 
e rimarrete a bocca aperta. 
Qui, la linea dipinta cuscini e 
la linea pane
A journey of discovery 
begins: enter the Botteghe 
dell’arte and you’ll be stunned. 
Pictured above, the painted 
cushions and bread collection

Estro e fantasia: la linea 
pane borse

A modern twist on life: 
the bread bag collection

Un trionfo di colori e vitalità: 
al Terrazzo della Fortuna, 
la linea stampata cuscini in 
cotone e in seta

Colours and vitality galore: 
the Fortune Terrace and the 
printed cushions collection 
cotton and silk 

Sogno o son desto?  Il Bar 
del Tablao in tutto il suo 
splendore

A dream scenario? The 
Tablao Bar in all its glory

Quando i colori creano 
stupore: la linea dipinta piatti 
ceramica

Innovation through colours: 
the painted ceramic dishes 
collection

Direttamente dal Mago di 
Oz… la linea dipinta bicchieri 
in ceramica

The Wizard of Oz? The 
painted ceramic glasses 
collection

Non volete sedervi con noi? 
Il bar del Tablao con la linea 
dipinta cuscini

Fancy sitting in this magical 
place? The Tablao Bar and the 
painted cushions collection
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Ogni giorno un’emozione 
diversa: la linea stampata 
cuscini

A new sensation, everyday: 
the printed cushions collection

Dove rilassarsi è un’arte: la 
linea ricamata cuscini

Relaxing is an art: the 
embroidered cushions 
collection

La maestria che stupisce: la 
linea dipinta cuscini 

Be stunned by our 
craftsmanship: the painted 
cushions collection

Una meraviglia tutta da 
scoprire: la linea dipinta arazzi

A world of wonders: the 
painted tapestry collection

Un tocco di colore che 
scalda l’anima: la linea 
dipinta cuscini

Add vibrant colours to your 
soul: the painted cushions 
collection

Quando bastano poche 
parole: l’incanto dell’Art Suite 
Studio e la linea dipinta 
cuscini

When a few words suffice: 
the enchantment of the Art 
Suite Studio and the painted 
cushions collection

L’avventura tra le pareti di 
casa: la Wild Suite e la linea 
dipinta cuscini

Bring the adventure home: 
the Wild Suite and the painted 
cushions collection

Perché la fantasia non ha 
limiti: la linea cuscini rotondi

Fantasy knows no boundaries: 
the round cushions collection

Pronti per l’avventura? La 
Wild Suite con la linea dipinta 
cuscini 

Be adventurous, be wild: the 
Wild Suite and the painted 
cushions collection

L’esperienza che vi cambierà 
la vita: la Wild Suite e il suo 
terrazzo esterno. 

Are you ready for the 
experience of a lifetime? The 
Wild Suite and its outside 
terrace
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Dove la natura regna sovrana: 
lasciatevi sedurre dalla magia 
della Wild Suite. Qui il salotto 
con la linea stampata cuscini 

Where nature takes centre 
stage: be amazed in the Wild 
Suite lounge, here shown with 
the printed cushions collection 

Il Paradiso è qui: la terrazza 
della Art Suite Studio e la 
linea ricamata

Heaven on earth:  the Art 
Suite Studio terrace and the 
embroidered collection

Colorare l’anima con il 
meraviglioso blu Oliena, un rosso 
scintillante e la calda accoglienza 
sarda: la collezione costume 
e molto altro vi aspettano alle 
Botteghe d’Arte.
Colour you soul with the 
exceptional Oliena blue, 
bright red and warm Sardinian 
hospitality: you’ll find all this and 
more in the outstanding Botteghe.  

Una sorpresa in ogni angolo: 
la Junior Suite 87 con la linea 
stampata e copripiedi

A surprise around every 
corner: the Junior Suite 86, 
the printed collection and the 
quilts

Un incanto senza fine: la 
linea dipinta arazzi

Allure aplenty: the painted 
tapestry collection

Ogni oggetto racchiude una 
storia. Dalla collezione costume 
agli scialli ricamati o ai bicchieri 
decorati. 

Every item tells a story. 
Decorated with the Folk 
collection, an embroidered 
shawl or a decorated glass.

Quando l’arte e il design 
creano un capolavoro: 
Art Suite Studio, linea colorata 
cuscini

When art and design craft 
a masterpiece: the Art Suite 
Studio, coloured cushions 
collection

Scorci inaspettati di fantasia: 
la linea dipinta cuscini

Unexpected glimpses of 
fantasy: the painted cushions 
collection

Una sferzata di energia: linea 
tradizione e linea costume, 
piatti e runner

Revive your tables: the 
tradition and folk collections, 
dishes and runners

Lasciatevi stupire da un 
design inconsueto: la linea 
costume piatti in ceramica

Now that is a rad idea! The 
folk ceramic dishes collection
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“E quindi uscimmo a riveder 
le stelle.” Art Suite Studio, tetto 
del terrazzo, linea ricamata

When you reach for the stars: 
the terrace of the art suite 
studio with the embroidered 
cushions collection

L’incanto del Fiume Cedrino, 
una meraviglia a pochi passi 
dall’hotel

The Cedrino River, 
a hidden gem a stone’s throw 
from the Hotel

Volete godervi il sole a 
bordo piscina? Rilassatevi 
con gli splendidi materassini 
colorati e gustatevi la natura 
incontaminata. 

Basking in the sun by the 
pool? Enjoy our brightly 
coloured mats and revel in 
unspoilt nature.

“Dormire, forse sognare”:
suite Maria Lai, linea
pane cuscini

“To sleep, perchance to 
dream”: the Maria Lai suite, 
the bread cushion
collection

Camera con vista – 
stupenda: interno delle 
Botteghe, linea tradizione

A room with a wondrous 
view: inside the Botteghe,
the tradition collection 

Perché lavorare ai ferri 
è un’arte da preservare: 
la linea uncinetto

A form of art which should 
be preserved: the crochet 
collection

Quando la tradizione indossa 
un abito nuovo: la linea filet 
piatti

A modern touch on ancient 
habits: the Filet dishes 
collection

Lasciatevi cullare dalla 
dolcezza della piscina di 
acqua sorgiva: qui la linea 
stampata

Be lulled by the extraordinary 
spring water swimming pool  - 
enjoy the printed collection

Fibre naturali che danno
un tocco di magia:
la linea cotone

Natural fibres which add a 
sparkle of magic: the cotton 
collection

Tradizioni sarde 
dal sapore autentico: 
la collezione Filet

An authentic Sardinian 
tradition: the linen Filet 
collection
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Accarezzati da piacevoli 
onde, una tavola imbandita 
dove si avverano i sogni.
La linea filet sulla spiaggia
di Cala Cartoe

The gentle caress of sea 
waves, a charming banquet 
where dreams come true.
The filet collection on
the Cala Cartoe beach 47-48

La bellezza dei nostri oggetti d’arte 
vi ha incantati?

Scegliete un articolo e ve lo spediremo direttamente a casa.
La magia di Su Gologone e della Sardegna 

a portata di mano.

Have you fallen for the 
Botteghe d’Arte objects?

You’ll be pleased to know we can ship them worldwide.
Enjoy the magic of Su Gologone and Sardinia 

in the pleasure of your own home.

Foto: Matteo Carassale, Elisabetta Loi, Vera Lucchini, Roberto Masi, Stefano Scatà
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